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A KIS jUCZIKA TÖRTÉNETE.
— Elbeszélés, —

I lvéSe-)

•»MPaSN'ap Juczika aggódva leste 
Tóni érkezését, midőn behiv- 
ták Patakiné szobájába, Juczika 

nem is képzelhető, mit akarnak vele, — 
de mennyire megijedt, midőn a szobá­
ban a szomszéd városbeli aranymivest 
pillantá meg, ugyanazt , kihez Tónit 
utasította. Az aranvmives, ki igen de­
rék, becsületes ember volt , jelenteni 
jött, hogy Tóni hozzájött egy arany- 
kereszt elzálogosítása végett . . . váljon 
nem-e itt a házban csente el valakitől ? 
A keresztet persze rögtön megismerték 
s Patakiné igy szólt Juczikához :

„Juczika. talán nem is tudod, hogy 
ellopták aranykeresztecskédet l Tóni, az 
a gonosz fiú épen el akarta zálogosítani, 
de ez a derék ur idehozta. Hanem Ág­
nes néninek meg ne mondd . . . sze­
gény, ha tudná, hogy az ő Tónija tol­
vaj, meghalna szégyenében.“

Szegény Juczika hamarjában nem 
is tudta, mit mondjon ; látta, hogy 
minden ellene fordul s most még a 
kereszt lopásával gyanúsítják Tónit. 
Csak nem engedheti, hogy ártatlanul 
gyanúsítsák a fiút. Nekibátorodott te­
hát és szólt:

„A keresztet . . . Tóni nem lopta . . . 
magam adtam neki, hogy adja zálogba.“ 

„Micsoda ? Te magad adtad oda?“ 
szólt Patakiné haraggal. „Ezt a keresz­
tet, melyet Ilonkától emlékül kaptál ! Ez 
mégis szörnyűség ! Hát mire kell ne­
ked a pénz ?“

Juczika egy szót sem birt szólani.
Az Öreg asszonyság egészen fölhábo­
rodva folytatá :

„Látom, hogy hiába pazaroltunk 
rád minden szeretetet, nem tudod meg­
becsülni. Most kimehetsz, majd meglá­
tom, mitevő legyek veled.“

A kis leány sápadtan, reszketve 
távozott. Most már itt van a döntő 
perez. Vagy ö maga fog elveszni, vagy 
el kell árulnia Tónit, hadd tudják meg, 
ki az igazi bűnös. De ekkor ismét 
eszébe jutott a jó Ágnes néni, akire 
oly szégyen esnék Tónija csúf bűne 
által; és hátha Tóni is csakugyan in­
kább vízbe fojtja magát, hogy sem 
mint tolvajt elfogják ? Nem ! Juczika 
rászánta magát, hogy inkább szenved 
ártatlanul, hogysem másoknak oly szo­
morúságot okozzon.

Patakiné behivatta Ágnes nénit is és i 
elmondta neki, mit tett az ő kedvencze. I
Juczika. A jó Agnes néni elszörnyedt s I
aztán kötelességénekíartá viszont elmon­
dani, hogy az a bizonyos arany miként 
tűnt el minapában, mikor Juczika egy 
maga volt a szobában. Ez olyan súlyos 
két bűn volt, hogy Patakiné kereken 
kijelenté, hogy többé nem tűrheti Ju- 
czikát Ilonka közelében s a jó Ágnes 
néni maga is belátta, hogy Juczikat el 
kel! küldeni a házból. Nagyon sajnál­
ták mindketten, mert igazán szerették 
az eddig oly jó magaviseletü leányt. 
Patakiné el is határozta, hogy nem 
hagyja el egészen Juczikát, hanem gon­
doskodik számára oly helyről, hol fel­
ügyelet alatt nőhet föl. |

_______ __________________ y
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„Ki hitte volna! Ki hitte volna!“ 
szólt Ágnes néni sóhajtva. „Oly derék 
becsületes leányka volt, oly jó és szelíd ! 
És ilyenre vetemedik . . . lop . . . eladja, 
amit emlékül kapott !“

Elhatározták, hogy beviszik a le­
ánykát a városba szolgálatba ; Ilonká­
nak pedig nem árulják el, miért távo­
zik Juczika, mert a két kis leány test­
vérként szerette egymást. Ilonkának 
majd azt mondják, hogy Juczikát ta­
nulni küldték.

Este Agnes néni megmondta Ju- 
czikának, hogy alkalmasint nem sokára 
távoznia kell a házból. A kis leány 
megértetne ebből, hogy elkergetik s 
fölindulásában akaratlanul fölkiáltott ;

„Ez már mégis sok ! Inkább min­
dent megmondok !“

„Valid meg, leányom, valid meg 
őszintén,“ szólt Ágnes néni meghatot­
tam „Őszinte vallomással enyhíteni fo­
god a hibát.“

Juczika szólni akart, — de mikor 
már nyelvén voltak e szavak : „Nem 
én vagyok a tolvaj, henem Ágnes néni 
kedves Tónikája akkor elakadt a 
hangja. Elfojtá könyeit s csak annyit 
mondott :

„Én nem vagyok bűnös; de nem 
szólhatok, inkább szenvedek.“

Aztán szobácskájába sietett s ott 
zokogott sokáig. Még egyszer meggon­
dolta a dolgot és most is csak azt 
látta, hogy ha nem akarja megszomo- 
ritani és megszégyeníteni azokat, kik 
vele annyi jót tettek, nem lehet szó­
lania. Hanem hogv hiába ne áldozza 
föl magát, tudósítani kell Tónit, ne-

99__

hogy ez elárulja magát s Agnes néni 
végre is szégyenbe jusson a rósz fiú 
miatt. Juczika tehát leült és a követ­
kező levelet irta :

„Tóni! Az arany míves idejött az 
arany kereszttel s a nagyságos asszony 
és Ágnes néni is azt hiszik, hogy én 
loptam el az aranyat és azért akartam 
eladni a keresztet, hogy a lopást eltit­
koljam. Elkergetnek a házból, ahol én oly 
boldog voltam ! Egész életem meg van 
rontva. De nem árultalak el, nem akar­
tam oly nagy bánatot okozni a jó Ag­
nes néninek, ki nekem második anyám 
volt. Inkább én szenvedek , mint ő. 
Most már megvan a baj, nem szüksé­
ges magadat elárulnod s megkeseríte­
ned a jó Ágnes néni öreg napjait. Hadd 
higyjen téged ártatlannak.

„Nem tudom, mi lesz belőlem, de 
Isten majd megsegít. Nem tettem semmi 
roszat és azért hogy miattad szenve­
dek, csak azt kívánom , hogy javulj 
meg és szerezz örömet a jó Ágnes 
néninek.

„Ne felelj levelemre semmit, mert 
elárulnád magadat.

Juczika.“
A kertész legény, ki nagyon sze­

rette Juczikát, megígérte, hogy másnap 
korán hajnalban elviszi a levelet Tó­
mnak.

Másnap Juczika szemei ugyancsak 
ki voltak sírva; de már nem könvezett. 
Délben Ágnes néni tudtára adá, hogv 
ma nem mehet el, mert a kocsi^ oda 
van ; Ilonkát vitte Somfaivára. Ennek 
hallatára Juczika minden erőlködése 
daczára zokogásra fakadt.
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r Azt sem akarják engedni, hogy 
búcsút vegvek Ilonka kisasszonytól ! 
Talán soha sem látom többé 1 “

Ágnes néni sóhajtva távozott. 
Juczika nagy szomorúan összera- 

kosgatá holmiját s mikor ezzel elkészült, 
busán ült le es gondolkodott, mi lesz 
most már belőle. Nem is hallotta, hogy 
léptek közelednek, csak akkor rezzent 
föl, mikor az ajtó megnyílt s belépett 
Patakiné. Ágnes néni és utánok Tóni. 
A fiú egészen meg volt zavarodva, 

sápadozotr,

vagy és mától fogva leányommá fo­
gadlak, ezzel nyújtok kárpótlást a szen­
vedésért, melyet okoztunk neked.“

Hát Ágnes néni? A jó Ágnes néni 
szólni sem tudott, hanem karjaiba ölelte 
a kisleányt s össze-vissza csókolta. Hiszen 
ö miatta akarta Juczika az áldozatot hozni, 
őt karta megkímélni a bánattól ; tőle 
érdemel most legtöbb szeretetet.

A boldogság és megelégedés visz- 
szatért a patakfalvi kastélyba. Ilonka és 
Juczika mint testvérek nőttek fel s ma-

májoknak és
reszketett s mi­
dőn Juczikát 
megpillants, 

odarohant s 
térdre borulva, 
mondá :

„Oh. bocsáss 
meg, Juczika ! 
Miattam szen­
vedtél, kész let­
tél volna föl­
áldozni maga­
dat ! De én ezt 
nem tűrhetem, én 
megvallom akármi

Agnes néninek
A

. 'S ■>:■rL —

ír

A

vagyok
büntetés

a bűnös, 
érjen is.

Csak te bocsáss meg, jó Juczika !“
A kis leányt e szavak annyira 

meglepték, hogy szólni sem tudott. De 
nem is volt szükséges, mert akkor hoz­
zálépett Patakiné és így szólt :

„Mindent tudunk, kedves gyerme­
kem! Tóniban volt annyi becsület, 
hogy eljött és mindent megvallott s 
megmondta azt is, mért nem szóltál, 
hogy nem akartad megszomoritani Ágnes 
nénit. Nemes szivü, derék gyermek

sok örömet 
okoztak.“

Tóni ez ese­
mény után na­
gyon megvál­
tozott, a köny- 
nyelmü, reny­
he fiúból ko­
moly, iparkodó 
ifjú lett s most 
látogatást tesz 
a patakfalvi 

kastélyban, Juczika es Ilonka mint har­
madik testvért fogadják s gyakran visz- 
szaemlékeznek azon válságos eseményre, 
melynek közsönhetik, hogy most oly 
boldogan élhetnek együtt.

TEKNOSBÉKA ÉS A NYÚL (Lásd a iOj. 1.)

keletkezhetik belőle.

Nem mind halad, a ki szalad.

MARI NÉNI KÖNYVÉBŐL.
A szó olyan mint a tűz. Okosan ha élsz 

vele, áldás; ha játszol vele, kiszámithatlan baj

széket

nem 
mindj 
»Bizo 
ide a

nagy
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NAGYAPA KARSZÉKE.
— Beszélyke. —

K kedves nagyapa!“ szólt a kis 
:'Í0. Béla, „mért tartja még mindig 
al Y* itt a szobában ezt az ócska kar­
széket ? Olyan kopott, olyan csúnya ! “ 

„Aztán olyan rozzant is már, hogy 
nem is merek beleülni; félek, hogy 
mindjárt összedől,“ tévé hozzá Rózsika. 
„Bizony már ki kellene dobni, nem illik 
ide a szobába.“

„Nem, nem 1 Ne bántsátok az én kar­
székemet ! Mig 
élek, látni aka­
rom ... ha tud­
nátok, milyen em­
lék fűződik hozzá, 
talán ti sem kí­
vánnátok kidobni 
a szegény öreg 
bútort. Nélküle 
most talán nyo­
morúságban élné­
tek , nem ilyen 
kényelmes szép 
házban.“
W M*V Mondja el, kedves

l

nagyapa !“
„Régi történet az nagyon, kedves 

gyermekeim, — hatvan évvel ezelőtt 
történt, mikor én még olyan tíz éves 
kis fiú voltam, mint most te, Béla. 
Édes atyám katonatiszt volt, huszárkapi­
tány, de mert hosszú, csöndes béke 
uralkodott, itt élt ebben a faluban, de 
nem ebben a házban. E helyen eg régi 
rósz házacska állott s atyám egy ízben el­
határozta, hoyy ide szép kastélyt építtet.

Föl is épült a szép ház, ez, mely­
ben most vagyunk: de atyám kissé 
roszul számított, több pénz kellett, mint 
előre gondolta és igy kénytelen volt 
nagy összeget kölcsön venni egy isme­
rősétől, a gazdag, fösvény Erdeitől, 
kinek nagy kamatot fizetett a pénzért. 
Ezt én persze akkor mind nem tudtam, : 
nem is értettem volna; csak később 
mondta el édes anyám} de arra világo- 
san emlékszem, midőn egy napon az 
öreg Erdei ismét hozzánk jött s egy 
ideig atyámmal a szobába zárkozott es 

mikor aztán tá­
vozott, atyám lát­
ható örömmel 
mondá nekünk:

„No végre tisz­
tában vagyok ez­
zel is 1 V isszafi- 
zettem pénzét.“ 

Azután egy-két 
évm csöndeskén 
éltünk, en a szom 

szed városkában 
iskolába jártam s 
a szünnapokra 

Ilyenkor
sok &egyéb közt abban is nagy mulat­
ságom'telt, hogy bámulgattam atyám 
szobájában a sok furcsa bútort. Külö­
nösen kedve telt benne, hogy minden­
féle különös asztalokat, székeket csinál­
tatott, melyek mindegyikének volt va­
lami titkos rejteke, fiókja ; de ezt csa ' 
5 maga ismerte és legföljebb meg a 
vén Gáspár, atyám huszárja, ki mar hu,z 
esztendő óta híven szolgált nala. Egy­
szerre azonban hirtelen szomorú napok

A SZEGÉNY EMBER TYÚKJA (Lásd a III. 1.)
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következtek be. Háború tört ki s atyám 
az ő öreg huszárjával, Gáspárral berukkolt 
a hadsereghez. Sokat sirtunk a bucsu- 
zás napján, de végre is el kellett válni. 
Utoljára még igy szólt hozzám:

„Ezt a karszéket neked hagyom 
azon esetre, ha valami balszerencse érne 
a csatában. Őrizd híven, ez drága bútor.“ 

Nem tudtam, mit ért e szavak 
alatt, de megfogadtam, hogy gondját vi­
selem az ő kedves karszékének. Aztán 
lóra ült és elvágtatott.

Ab, nemsokára gyászhir érkezett: 
atyam az első csaták egyikében ha­

lálosan megsebesült és hősies halállal 
kimúlt. Mennyit sírtunk, én meg édes 
anyam ! Még az a vigasztalásunk sem 
volt, hogy utolsó perczeiről hallhattunk 
volna valamit, mert az öreg Gáspár 
mint affele kurucz huszár tovább is 
részt vett a háborúban és messze kint 
járt a sereggel idegen országokban.

Mélyen gyászolva, visszavonultan 
éltünk, midőn alig néhány héttel a szo­
morú hir után egy napon meglátogatott 
az öreg Erdei, az, kmek hajdan atyám 
adósa volt. Midőn elment, anyám még 
sápadtabb volt, mint rendesen és han­
gos zokogással omlott egy székre.

„Kedves jó mamám, mi bajod ?Mi 
történt ?“ kérdém ijedten hozzászaladva.

égünk van . . . kedves, szegény 
fiam ! Árva gyermekem ! Mi lesz be­
lőled !“

„Oh Istenem, mi történt!“ kérdém 
bámulva.

„Nagy baj, igen nagy baj, kis fiam. 
Tönkre vagyunk téve, koldusok va­
gyunk ! Atyád adósa volt az öreg Er­

deinek nagy összeggel, tizenkét ezer fo­
rinttal és most ez a roszlelkü ember 
az állítja, hogy atyád nem fizette vissza 
a tartozást!“

„De hiszen az hazugság !“ kiáltám, 
„én jól emlékszem, most két éve sze­
gény jó papa egy napon mondta ne­
künk, hogy visszafizette."

„Úgy van, visszafizette, de az Írást 
erről nem tudom megtalálni sehol. Ezt 
valamikép megtudta az a gonosz ember 
s most fenyeget, hogy ha nem fizetünk 
újra, kidobat házunkból.“

Elképedve hallottam e rémhírt , 
mely csakhamar meg is valósult. Egy 
napon sok ember gyűlt össze az udva­
ron, a biró, jegyző s más hivatalos 
emberek mindent összeírtak s kezdték 
eladogatni; aki többet Ígért, annak ad­
ták. Én és édes anyám sírva álltunk egy 
sarokban, a ravasz Erdei pedig elége­
detten járt fel s alá ; a házat ő vette 
meg oly potom pénzen, hogy még az 
adósság sem futotta ki belőle. Aztán 
kezdték elliczitálni a bútorokat. Mikor 
atyám szobájára került a sor, rémülve 
láttam, hogy előveszik azt a nagy karos­
széket is, melyet atyám reám bízott, 
hogy gondját viseljem. Odaugrottam s 
haragosan kiáltám :

„Ezt a széket ne bántsák! Ezt 
kedves jó atyám nekem hagyta emlé­
kül; nem engedem, hogy elvigyék.“

„Csöndesen, kis fiam!" szólt a 
biró. „Ha meg akarod tartani, vedd 
meg, szabad többet ígérned, mint amit 
más vevő adna.“

Eszembe jutott, hogy van öt darab 
fényes aranyom ; születésem napjára,

y
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még a jól letett vizsgák után kaptam 
ajándékba. Elhatároztam, hogy odaadom.

Jól van“, mondám, «hát meg­
veszem.“

Azután kikiáltották, hogy a szék 
ára húsz forint, — ki ád többet? A 
ravasz Erdei épen akkor nem volt a 
szobában, a többi emberek pedig meg­
sajnáltak engemet s egyikök sem szolt. 
Odaadtam négy aranyat és a karszék 
enyém lett.

Mikor a széket, az egyetlen tár­
gyát, melyet egész vagyonúnkból meg­
mentettünk, kivitettem, szembe jött r 
ravasz Erdei s dühösen rám kiáltott, 
hogy merem a széket elvitetni. ^

„Megvettem, most az enyem,“ fe- 

lelem.
„De nem lehet 1 Nem szabad egy 

darab bútort sem elvinnetek. Azt nem 
engedem,“ szólt s egészen elkékült.

„Már azt megengedi,“ szólt közbe 
a biró; „e kis fiú a maga pénzen meg­
megvette, tehát az övé.

A ravasz öreg néhány perczig meg 
dühöngött, aztán nyájasan hozzam jött
és hízelkedve mondá:

„Lásd kis fiam, ez a karszék ne­
kem igen tetszik, add el nekem, adok
érte száz forintot. “

„Nem adom ezerért sem, tízezerért
sem!“ felelém s ott hagytam.

Még ugyanaz napon átköltöztünk 
I édes anyámmal a szomszéd faluba s 
I ott bizony meglehetősen szegényesen 

éldegéltünk tovább egy esztendőnek Egy 
hideg téli este azonban hirtelen kopo­
gás hallatszott az ajtón s midőn kinyi­
tottuk, a vén Gáspár lépett be, atyam

hű huszárja, ki hazatért a háborúból. 
Könyezve beszélte el, mikent esett el 
atyám a csatában, aztán elmondta, hogy 
régi házunkban keresett, de ott meg­
tudta, mi történt velünk.

„Pedig az gonoszság attól a gaz 
uzsorástól,“ folytatá a jó öreg. *En 
magam is tudom, hogy a kapitány ur
visszafizette adósságát.“

Úgy van, jó Gáspár, de nem ta­
láljuk az Írást róla,“ szólt anyám. „Kol­
dusok vagyunk, régi gazdaságunkból 
nem maradt semmi, csak ez a karszék, 
melyet kis fiam megvett, hogy egyen
valami emléke atyjától.“

Alig hogy a vén Gáspár meglát
a na^y karszékét, fölugrott, ujjongott,
LJ örömében s már ,z. hu*

megtébolyodott.
„Hiszen igy minden jól van • *

áltá. „Emlékszem, hogy vitéz gazdám 
különösen ennek a karszéknek egy rej- 
tekébe szerette eldugni legfontosabb írá­
sait. Bizonyosan benne lesz a gaz Er­
dei nyugtatványa.“

Ezzel a vén huszár odaugrott s 
széknek egyik Karján le.ö oroszlán 0, 
ábrázoló gombot nagy erőfeszítéssel le- 
csavarta. S ott a szék karjaban nagy 
lyuk látszott és benne egesz csomag 
irás Gyorsan átnéztük és csakugyan- 
közte volt egy nyugtatvány melyben
Erdei elismeri, hogy a tizenketezer fo­
rintot visszakapta.

Ezért nem akarta tehát, hogy e 
gyem* e karszéket,“ kiáltám örömmel.

Valahogy megtudta a titkot s e t, o0y 
rájövünk! Mily boldog vagyok, hogy meg­
tartottam, amit jó atyámnak ígértem.
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Masnap édes anyám az öreg Gás- 
p=--3. oement a varosba egy ügyvéd-

-5 nemsokára a ravasz Erdeit 
csurosan kikergette a bíróság házunkból 
5 rru v;íszaköltőztünk s most itt éltek 
"-v m-g ti is, kedves unokáim.

ezért őrzöm a karszékét ; 
; .erv, látni akarom magam mellett.“

végezte beszédét az Öreg ur s 
a e:rnekek. meghatottan ígérték, hogy
mo’t :; ár r'k sem fogják többé bántani 
azt a szegény ócska bútort.

A XDORKA KS A MIKULÁS.
fKéppel a czimlapon.)

szép és derék fiúcska 
.’.jf' vo,r’ ámbár kissé el volt ké­

nyeztetve és ezért kissé önző 
is u4. hogy mindig csak magára gon­
dolt s nem ritkán kedvét lelte abban, 
hogy másokat boszantgasson. Egyetlen 
gyermeke volt vagyonos szüleinek s 
ebből megmagyarázható, hogy kissé el­
kényeztették.

Lakásuk egy vidéki városkában volt. 
Nyáron át Andorka kisétált a kertbe, 
mezőre, pillangókat fogdosott ; de a te­
let még talán jobban szerette, mert ek­
kor lehetett jégén csúszkálni, korcso- 

; lyázni, hóbabát csinálni ; de legfőkép 
azért örült a télnek, mert mindjárt a 
tél elején, deczember hatodik napján

I Van SZenr MikIÓS naP)'a, vagy, mint 
közönségesen nevezik, a Mikulás. Ez 
ejt pedig Andorka mindig türelmetle­
nül várta, mert a Mikulás, ki a jó 
gyermekek barátja és védője, minden

évben megszokta látogatni Andorkát s 
telerakta harisnyáját mindenféle szép já­
tékszerekkel. Milyen öröme volt Andor­
jának. midőn reggel meglátta a sok 
gyönyörű ajándékot, lapdát, lovacskát, 
czukros süteményt és másegyebet 1 Nem 
csoda tehat, hogy pontosan emlékében 
tartotta Mikulás napját már négv éves 
kora óta. a mikor tudmihk először tá­
lait e nap reggelén egy mulatságos Pap­
rika Jancsit és még más játékszereket 
is ágya mellett a harisnyában. (Lásd a 
képet a czimlapon.)

Egyszer ismét reménykedve várta 
Andorka a Mikulást s mikor végre elő­
estéje megérkezett, a kis fiú alig találta 
heoét, jó kedveben össze-vissza futko­
sott az egész házban s szeretett volna 
már lefeküdni és aludni, hogy men­
tül hamarább jöhessen a Mikulás. De 
még nem volt itt a lefekvés ideje s 
Andorka hamarjában nem talált más 
mulatságot, mint hogy kiment a kony­
hába s ott boszantotta Borist, a kis 
szolgáló.. Szegény Boriskának egy 
üvegdarab ment a lábába, úgy hogy 
nar>) daganata támadt s ezért fájós 
lábán nagy papucscsal sántikálva cso­
szogott ide - oda. Boris persze nem 
igen várta a Mikulást s ha a jó szent 
talán akarta volna is meglátogatni , 
bizony hasztalan tette volna, mert Bo 
riska czipöje, harisnyája lyukas volt és 
így bizonyosan minden kihullott volna j 
belőle, amit a jó szent belerak. Ha­
nem hát Boriska nem is számított erre, 
legnagyobb baja most a fájós lába volt. 
meg az, hogy szeretett vo’na távol lakó 

(Föl)tatása a iob. lapon.)
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lob Kis Lap.

szegény édes an-- árak levelet irni. de 
irr: r.em tudott és senki: sem mert kérni, 
hogy írjon helyette. Ekképen a kisleány 
meglehetősen szomorú volt midőn An­
dor-a a konyhába jött és .csak tréfából“ 
boszantgatni kezdi Borist, utánozta, mi­
rier." csoszog a papucsban s az öreg sza­
kácsnő majd megszakadt neveltében. 
Borisnak persze nem igen tetszett az 
ilyen tréfa s utoljára sírva fakadt, mire 
aztán a mama kijött a szobából és beve­
zette Andorkát,kissé komoly hangon 
mondván neki:

„Ideje lefeküdnöd ... hanem ha ilyen 
rósz tréfákat csinálsz, bizony alig érdem­
ied. hogy a jó Mikulás meglátogasson."

Andorka kissé szégyenkezve lefe­
küdt s fáradtan a sok szaladgálástól, 
csakhamar elaludt. És ekkor sajátságos 
egy álma volt. A kályhából, a kémé­
nyen át egy öreg ember lépett a szo­
bába, — maga a Mikulás. Egyik ke­
zében nagy zsák volt, tele ezerféle já­
tékszerrel, egy másik zsák a hátára volt 
kötve s övéről, karjáról is tarka pojá- 
czák, trombiták, dobog függtek, nyil­
ván csupa ajándéknak szánt portéka 
jó gyermekek számára. Azonban a má­
sik kezében kevésbé mulatságos tárgyat 
tartott, t. i. vesszőt, melynek az a tu­
lajdonsága , hogy rögtön lángpirossá 
válik, mihelyt a Mikulás rósz helyen 
jár, azaz olyan szobában, hol rósz gyer­
mek lakik. És épen most, —- Andorka 
nagy szepegve látta, — a vessző hir­
telen vörösödni kezdett! A jó öreg 
szent azonban nem vette rögtön észre, 
hanem Andorka ágyához közeledett.

„Aha, ez itt a harisnyája . . . no, 
tegyünk bele valami szépet . . . hadd 
legyen öröme,“ dörmögé Mikulás.

Azonban épen azon pillanatban, 
midőn egy csapat szép kis katonát akart 
a harisnyába dugni, tekintete az izzó 
vörös vesszőre esett.

„Ohó, itt baj van 1" dörmögé Mi­
kulás. „Ez a fiú rósz volt . . . lássuk 
csak . . . persze 1 Most jut eszembe 1 
Hiszen épen ma este sírásra fakasz­
totta a szegény Boriskát, ki pedig kü­
lönben is oly nagyon szenved, mióta 
az üvegdarab megsértette lábát. No 
megállj ! Majd megtudod te is, mi az, 
ha valakinek üveg megy a talpába.“ 

Ezzel egész marok éles , törött 
üvegdarabot vett elő zsákjából s An­
dorka harisnyájába dugta, aztán hirte­
len bebújt a kályhalyukba és eltűnt, 
Andorka pedig az ijedtségtől egészen 
mereven feküdt ágyában.

Reggel, midőn fölébredt, oly élén­
ken emlékezett vissza Andorka az álomra, 
hogy akaratlanul is odasietett a haris­
nyához, váljon csakugyan benne van­
nak-e az üvegdarabok. Titkon remény­
kedett, hogy egyebet, szép játékszere­
ket fog találni, — de mekkora volt 
csalódása és szomorúsága: a harisnya 
üres volt, egészen üres ! Andorka ke­
serves zokogással borult ágyára és so­
káig sirdogált, mig végre eszébe jutott, 
hogy fel kell öltöznie, mert különben 
elkésik a reggelitől.

Nekifogott tehát, de — jaj! Mi 
ez .' Midőn az egyik harisnyát fölhúzta, 
hirtelen valami hideg, kemény tárgyat 
érzett a talpa alatt. Rémülten fölsikol-



:

Kis Lap. 107

ton, oly hangosan, hogy szülei ijedten
beszaladtak, gondolván , hogy valami

baja esen. _ -u
No, mi baj ? Miért kiáltoztál.

kérdé a papa.
jaj ... az üveg ...» lábam 

kiáltá Andorka s leveté a harisnyát, 
aztán nézegette lábát. De a lábán semmi
sérülés sem látszott.

A papa aztán fölvette a harisnyát, 
belenyúlt s egy fényes aranyat húzván
elő belőle, igy szólt:

„Ez egy valóságos arany , édes 
fiam. Lásd, azt hittük, hogy te már nagy 
vagy arra, hogy játékszert vegyünk sza- 
számodra; ezért hát egy fényes ara

nyat adtam, hogy vásárolj rajta, amit 
akarsz. De hát mi bajod r Mi történt 
veled?“

Lassanként elmondta Andorka, mit 
álmodott s mért hitte, hogy üvegdarab 
ment a lábába. A jó apa aztán komo­
lyan megmagyarázta , mily helytelen 
dolog az, ha valakit bántunk és be­
szarnunk. Andorka ped.g annyira szi­
vére vette a dolgot, hogy szülei enge- 
delmével az aranyon ruhácskát, ken- 
döcskét vásárolt Boriskának. k. aztan 
nemcsak magbocsátotta neki. hanem 
sokáig hálásan emlékezett vissza a Mi­

kulás napjráa.

A TEKNŐSBÉKA ÉS A NYÚL.
(Képpel a 100. lapon.)

H'gyszer a teknősbéka és a nyúl fo- 
& gadtak, melyikük jut el hamarabb 
egy jó távol kitűzött czélhoz. A nyúl 
tuíájdonképen nem is vette komo yan 
a fogadást, csak nevetett rajta; hiszen 
mig az a szegény teknősbéba egy-két a 
nyiia mászik, ő, a nyúl, húsz ölnyire ugri *•

A teknősbéká csak hagyta, hogy a 
nyúl csufolódjék, szépecskén megm u 
s egész erejéből iparkodott előre. Anyu 
épen egy jóizü füvecskét talált , s azon 
kezdett lakmározni, ilyenformát gon­
dolván magában: .

„Csak erőködjél te szegény tek­
nős béka! Mindjárt ugróm egyet s el­
hagylak.“

Csakugyan, amint a füvecskét meg­
ette, egy perez alatt ulólérte és el 1» 
hagyta versenytársát. Útközben aztan

ismét ió kövér levelű növényt talált s 
“gin hozzálátott égisz k=nv=lm«en
Áfáshoz. A teknősboka nnndezt Istta

c nem szólt semmit, csak iparkoaou 
A nvnl annyira belemerült a lak-

hányugrassal.snj Jateknősbéka épen
Íkmttot’a czelhoz es megnyerte a 

fogadást. beiátta a nyulacska ,
hogy^eCakcM?agmS

a tehetség ^ sáős. mert

! gébbtöl is, ha a g>’e^5brefa' 
kan, buzgón törekszik
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már nem szokásos. 
A hajdani nagy urak 
különösen a sólyom­
vadászatot szerettek, 
t. i. betanított sóly­
mokkal fogatták el 
a levegőben röpkedő 
madarakat, melye­
ket nyíllal lelőni na­
gyon nehéz lett vol­
na. A sólyom rend­
kívül gyors röptű, 
éles szemű és erős 

madár s ha jól be volt tanítva, biztosan 
megfogta az áldozatot.

Minden nagyobb ur tartott külön 
vadászmestert, ki értett a sólyom beta­
nításához. Az ilyen sólymot aztán az 
urak karjokon magukkal hordozták, 
sokszor még a templomba is és ünne­
pélyes alkalmaknál egymásnak ajándé­
kul adták. A jól betanított sólyom drága 
is volt s a történelemből is tudjuk, hogy 
II. Lajos magyar király, ki szenvedé­
lyes barátja volt a sólyomvadászatnak s 
hozzá könnyelmű, gondatlan iiju volt, 
egy Ízben 40,000 aranyat adott egy só­
lyomért.

A sólyom betanítása nagy fáradság­
gal járt. Mivel nagyon vad természetű 
madár, egészen kicsiny korában kellett 
megszelídíteni és betanítani. Ez pedig 
oly módon történt, hogy a sólymot na­
gyon éheztették, kínozták, nem enged- 
dtek nyugodnia sem éjjel, sem nappal, 
lábait bőrtokba dugták, hogy ne kar­
molhasson s a szelídítő mindig kezében

hordozta. Ha harapni akart, bőr álar- 
czot húztak fejére, ugv hogy semmit 
sem látott. Mikor végre nagyon kime­
rült és megéhezett, szénen engedelmes­
kedett szeliditőjének és jutalmul kapott 
eledelt. Azután kezdték tanítani a va­
dászatra. Egy darab fára madártollat 
kötöttek s ezt távolról mutatták a só­
lyomnak ; a sólyom lábára azonban 
hosszú, erős zsinór volt kötve, melynek 
végét a szeliditő tartotta kezében s ha a 
sólyom nem akart visszatérni a szájába 
kapott tárgygyal, erővel visszahúzták; 
ha pedig engedelmeskedett a hívásnak, 
húst kapott jutalmul. Később aztán 
eleven madarakra bocsátották, de még 
mindig pórázra kötve s midőn már 
annyira betanult, hogy az eleven mada­
rakat önkényt elhozta gazdájának, akkor 
ért véget a tanulás — a sólyom alkalmas 
volt a vadászatra.

A sólyomvadászatot a nők is na­
gyon szerették s urak asszonyok, leá­
nyok is nagy társaságban lovagoltak ki 
vadászni. A sólymokat vagy az apródok 
vitték, vagy maguk az urak s ilyenkor 
a sólyom szemei el voltak födve és csak 
akkor vették le fejéről az álarczot, mi­
kor megmutatták neki a madarat, me­
lyet el kell fognia. A sólyom aztán 
villámgyorsan fölrepült s rácsapott a 
szegény áldozatra, melyet többnyire még 
élve hozott el gazdájának.

Jelenleg a sólyomvadászat Európá­
ban már sehol sem divatos; de Ázsiá­
ban még nagyon kedvelik, különösen 
Chinában, Japánban és Perzsiában.
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BL ET É S HALÁL KÖZT.
(Képpel a 105. 1.)

L szak fel' 1 fagyos szél fú,
Zúgva hajt át a mezon,

A vén fát is Ieeörbiti
A lombtalan nagy erdőn. ,

Eszméletlenül fektették
Le az ájult gyermeket,

Ki jó anyja siralmára
Árva szóval sem felelt.

Nem hullámzik már fodorka
A tó fényes tükörén —

Jég képződik medenczéje
Egykor virágos kórén.

„Kis leányom, Dorka lelkem,
Eszmélj, szólj én gyermekem !

Nem haragszom, nem büntetlek,
Óh. csak felelj már nekem !

A jég vékony, gyönge volt még.
Nem szállt rá madárka sem.

Csak a kavics siklott gyorsan
A síkos uj lemezen

De a Dorka mereven nyúlt
Kis ágyacskájában el —

5 bár biztatja édes anyja,
Egyre hallgat, nem felel.

S kicsi Dorka mégis ráment 
Korcsolyázni rajt vigan —

De csak egyet lépett s máris 
— Szörnyű ! . . . a tóba zuhan.

„Orvost, orvost, gyorsan orvost !
Fussatok, szaladjatok 1

Ha nem jön mindjárt segítség
Én is mindjárt meghalok !“

Nem volt ugyan inéi y a viz ott,
Am dermesztűleg hideg —

Dorka eszméletét veszti,
Elalél, alig liheg.

A cseléd hiába futott.
Segélyt, vigaszt nem hozott —

M»rt az orvos nem volt otthon,
A szomszédba utazott.

S mert a nagy csapásban mindig 
Kis szerencse is akad :

Úgy esett, hogy az öreg csősz
Épen arra elha’adt.

Ekkor lép be Mari néni,
Ki sokat tud, tapasztalt.

Számtalant mentett ő már meg
Kiről azt hivék : meghalt.

Általvetőjét ledobta
S a tóba rohant legott —

Még ilyen halacskát bizony
Az öreg sohsem fogott.

„Gyorsan hozzatok csak jeget.
Keze, lába bár hideg:

Van még életszikra benne,
Kicsi keble még piheg !“

És hogy ránéz, igy kiált fel:
„Ejnye mi ez ? Ni bizony !

Isten engem ! Soha ilyet ! , . .
Hisz ez Dorka kisasszony !*

S Dorka halántékát jéggel
Mari néni dörzsöli

S im egyszerre égszin szemét
Kis Dorka fölemeli.

Gyorsan az ölébe kapja
S a hogy vén lábától telt

A felszögre, Dorkáikhoz
Nagy czammogva sietett.

„Hol vagyok ? Mi történt velem ?
Te vagy, édes jó anyám ?

S ez itt Mari néni, ugy-é ?
S az ott néném, a Jolán?
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Hogy is . . Hol is ? Én nem tudom . . .
Mit müveinek én velem ?

Olyan bágyadt vagyok . . . Hah ! Már 
Mindenre emlékezem "

Újból elalél a gyermek 
És mély álomba merült,

Melyből másnap ébredett csak . . . 
Megmentése sikerült.

Csak azután borult sírva 
Édes anyja nyakába 

,;Tudsz-é megbocsátni i 1“ Anyja 
Így vágott a szavába :

„Adjunk hálát az istennek!
Hogy jeget teremt vala —

Ez is csak üdvödre szolgált . . . 
Megjavultál általa!

A SZEGÉNY EMBER TYÚKJA.
(Képpel a iot. 1.)

TÜKÖR ELŐ T T.
(Képpel a 112. 1.)

vjiyroNDD meg mamám, édes,
(StöMi ott az a fényes ?

Pompás ablak az, igazán. 
Belenéznék, édes mamám !

Emelj oda, kérlek.
Hogy beléje nézzek,

Nini, bodri kicsi leány 
Nézeget ki onnan reám.

De csak csinos baba 
Van itt az ablakba’ !

Olyan czukros, olyan kedves — 
Ha én ugrálok, ő repdes.

Eszem a kis képed !
Hogy is hínak téged ?

Lám, én Klárika vagyok 
Édes mamámé vagyok.

Idres-bodros szöszke,
A szobámba jőszte !

Van játékom ezer fajta,
Egy szegény embernek volt hajdan 

egy tyúkja, mely minden nap arany 
tojást tojt, úgy hogy ennek árából a 
szegény ember tisztességesen megél­
hetett. Hanem utoljára az ember meg­
unta, hogy csak egyenként kapja a tyu- 
kocskától az arany tojást; szeretett volna 
egyszerre nagyon gazdag lenni s olyan­
formát gondolt, hogy biz’ ő leöli a tyú­
kot s kiveszi belőle egyszerre valameny- 
nyi arany tojást.

Fogta tehát a tyukocskát és meg­
ölte, — de nem talált benne semmit. 
És igy aztán vége volt a tyúknak is, 
nem adhatott többé gazdájának minden 
napra egy-egy tojást s a szegény ember 
keservesen megsiratta esztelen cseleke­
detét.

így jár, aki nem tudja fékezni 
kincs-szomját. Midőn egyszerre sokat 
akar markolni, elveszti azt a keveset is, 
amije addig volt.

V

Kis tűzhelyem, főzünk rajta.

Ottan a sarokban 
Hajas babám sok van,

Van olyan is, aki beszél,
Jó dadám is, aki mesél.

Kérd meg kis anyádat,
Meg a jó dadádat

Eresszenek által hozzám,
Játszunk együtt, te szép kis lány !

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
A hármas jutalmu pályaföladásra csak most 

kezdenek gyűlni a verseny- munka latok, ü^y 
hogy — mentői többnek akarván alkalmat nyuj- 

: tani a pályázásra — a nyertes munkálatok köz- 
I lésére csak a g-ik számban kerítek sort. Hat 

ha akkor találna jönni a legjobb, mikor a jutal­
mak már oda lesznek Ítélve ! Igazságtalan pedig 
semmi áron nem akarok lenni.

A 8-ik számban fogok válaszolni a legutóbbi 
posta óta érkezett levelekre.

Addig is, a jó Isten veletek 1
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Tükör előtt. (Lásd a m. 1.)
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